
Глава 168.

Высокомерные и властные слова Ди Канга заставили сердце Бай Янь задрожать. Она взглянула
вверх, сомневаясь в его словах.

"В этот раз я поверю тебе. Я поверю, что ты честно будешь заботиться о Сяочене и будешь
защищать его до последнего." Ее глаза были чисты, без каких-либо отблесков корысти.

По мнению Ди Канга, его заявление было очень трогательным, но услышав слова Бай Янь, он
нахмурился.

"Что ты имеешь в виду?" Ди Канг холодно усмехнулся: "Ты говоришь, что мои чувства к тебе
фальшивые?"

Чувствуя его гнев, Бай Янь отступила на пару шагов: "Ты сказал, что преследуешь меня только
из-за того, что я не противна тебе. Если ты найдешь другую девушку, как я, то будешь докучать
и ей?"

Иронично улыбнувшись, Ди Канг смутился из-за своих слов: "Ты думаешь, что любая может
быть такой же невезучей, как ты?"

"..."

Бай Янь была шокированная. [Так значит, он сам понимает, как ей не везет, из-за его
преследований?]

"Бай Янь, ты можешь верить или нет, но за всю мою жизнь ты единственная девушка, котора
не отвратительна мне. Ты была первая и последняя."

БУМ!

Мысли в голове Бай Янь взорвались, и она отрешенно уставилась на пленительного мужчину,
стоящего перед ней.

[Что он имеет в виду? Это признание?]

Пока Бай Янь отрешенно стояла на месте, Ди Канг поцеловал ее. И благодаря своим сильным
рукам, он держал ее, не давая сбежать, и все ее попытки был тщетны...

Бай Янь ждала, пока он ее наконец отпустит. Мысли ее были в беспорядке, когда она спросила.



"Ди Канг, это... твой первый раз?"

А иначе, зачем он постоянно искал ее?

Лицо Ди Канга потемнело, и стало сложно прочесть его эмоции: "Ты слишком много знаешь."

[Омг, я догадалась!]

Бай Янь отступила на несколько шагов и незамедлительно спросила: "Сколько тебе? Сотня?
Тысяча?"

"..."

Ди Канг не ответил, потому что не знал, какая реакция будет у девушки, когда она узнает его
возраст. Несомненно, ей не понравится, что он слишком старый.

"Я не совсем это имела в виду, мне просто интересно, сколько лет ты был девственником.
Покажи мне свои руки, мне действительно интересно, правда ли у старых девственников руки
Цилина."

"Руки Цилина? Я не Цилин, почему ты думаешь, что у меня есть руки Цилина?" Ди Канг
нахмурился, не понимая, к чему ведет Бай Янь.

"Смысл рук Цилина в том, что... из-за того, что вы так долго одиноки, поэтому никто не может,
освободит вашу лишнюю энергию. Таким образом, вы можете использовать свои руки, чтобы
избавиться от нее, так и появилась фраза "руки Цилина"."

Не смутившись и не разозлившись на безумное предположение девушки, Ди Канг
непонимающе спросил: "Как рука может решить это?"

"..." Бай Янь не знала, как ответить.

Она почти забыла. В этом мире, не будет недостатка девушек, что захотят помочь решить эту
проблему*. На самом деле для богатых семей не сложно найти молодую служанку, которая
поможет юному лорду, проведя практические занятия раньше времени.

Естественно, единственный кто будет страдать – это горничная, потому что довольно часто
они, скажем так, уходят в декрет...

"Тогда, как ты обычно избавлялся от своей похоти?"



[Только не говори, что ведром холодной воды, я не поверю!]

"Пока я тебя не встретил... у меня никогда не было желания или необходимости."

Несмотря на свой долгий рекорд, именно в ту ночь, шесть лет назад в нем вспыхнуло это
жгучее желание. И вдобавок, она изнасиловала его...

Как только Ди Канг вспомни прошлое, его зубы заскрипели от злости. Неважно как, но он либо
отомстит, либо умрет!

(Примечание переводчика: Что за херня здесь происходит?)
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